TURKIYE BOYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

Gelen Kégitlar Listesi’nde yayimlanan 594923 evrak numarali “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hitkiimeti ve Islam Ticaret, Sanayi ve Tarim Odas1 Arasinda Islam Igbirligi Teskilati Tahkim
Merkezi’nin Tiirkiye’de Kurulmas: Hakkinda Anlagsma”min  onaylanmasimin  uygun
bulunduguna iligkin kanun teklifi ve gerekgesi ekte sunulmustur.
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TURKIYE CUMHBURIYETI BUKUMETI VE ISLAM TiCARET, SANAYI VE
TARIM ODASI ARASINDA ISLAM ISBIRLiGi TESKILATI TAHKIM
MERKEZI’NIN TURKIYE’DE KURULMASI HAKKINDA ANLASMANIN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA ILiSKiN KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 27 Kasim 2019 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hitkiimeti ve Islam Ticaret, Sanayi ve Tarim Odas1 Arasinda Islam Isbirligi Teskilati Tahkim
Merkezi’nin Tiirkiye’de Kurulmas: Hakkinda Anlagma”nin onaylanmasi uygun bulunmugtur, -

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yiiriirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan yiiriitiir.




T.C. CUMHURBASKANLIGI

Say1r :68244839-599- 265
Konu : Islam Isbirligi Teskilati (iiT)
Tahkim Merkezi Anlagmasi 3 Teak 7020

TURKIYE BUYUK MILLET MECLiSi BASKANLIGINA

27 Kasim 2019 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ve
Islam Ticaret, Sanayi ve Tarim Qdas1 Arasinda Islam Isbirligi Teskilati Tahkim Merkezi’nin
Tiirkiye’de Kurulmasi Hakkinda Anlasma”y1 Anayasanin 90 nc1 maddesi geregince
onaylanmast uygun bulunmak iizere iligikte bilgilerinize sunarim.
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GENEL GEREKCE

Tahk1m 51stem1 glzhhk prensﬂome dayanrnas1 hakemlerm konulannda uzman olmas1 -

.kararla.nn icra edilebilir nitelikte olmasi ile zaman ve maliyet tasarrufh saglamas1 g1b1_

- N nedenlerle ticaret erbabi tarafmdan aktif olarak kullamlabllen bir sistemdir. Tahkim sistemi, '

tlcaret Ve yatirim ortaminii ongoruleblhrhgl agisindan olumlu b1r faktor olarak al gllanmaktadlr '
- Diinyada gcslth tahkim- merkezleri bulunmaktadlr Ulkemlzde de tahkim - alaninda -

kuruluslar bulunmakta. olup bunlarm saylsmm artlrllmam bu alanda ulkemlzm hder bir konurna- -

g gelmesn hedeﬂenmektedlr

Blhndlgl lzere, uyem oldugmnuz Islam Isb1rhg1 Teskllau (IIT) g:at151 altmdakl__ Sl

ﬁfaahyetlere tilkemizce: Gnem atfedilip aktif Katilim: saglanmakta Islam Ulkeleri Standartlar ve.
- Metroloji-. Enstitiisii, Islam Tarih, Sanat ve Kiiltlir Arastirma Merkezi -ile -Islam’ Ulkeleri

Istatistik, Ekonomlk ve Sosyal Aragtlrma ve Egltlm Merkem g1b1 onemh IIT kurulusla.rma' '
S ulkemlz taraflndan ev sahlphgl yapﬂmaktadlr '

L TIT ‘yesi- tilkelerdeki - firmalarmn - kendi .éralarmdakl uyusmazhklan c;ozmek lgln . e
" _'Teskﬂata tiye: olmayan iilkelerdeki . tahkim merkezlérine - bagvurmalary, Teskilat iginde -

R kalabilecek bityiik bir kaynagm bu iilkelere aktarilmasina, sebep olmaktadir. Bu duramun 6niine ~* - o

RS geg:mek maksadlyla, 2016 yihinda gergeklestmlen 13 iincii [T Zirvesinde ulketmz_ araflndanf R

~ 1IT Tahkim Merkezi: kurulmaSI Onerilmisgtit. - Bahse konu teklif,” 2016-2018 ylllarlnda; e

. ger(;ekle§tlrllen 32,33:ve 34 tnci fiT Ekonomik ve Ticari Isblrhgl Daimi K0m1tcs1 ved3, 44
“ve 45 fdnct [IT D1§1§1er1 Bakanlarl Konsey1 toplantllarmda olumlu karsllanmls ve. aynl yonde o

karar}ar alinmustrr. - ‘ o
o Tahkim: Merkezmm ku:ulu§ gahgmalan kapsammda Islam Tlcaret Sanayl Ve Tarlm .
. ()da51 (ITSTO), Turklye Odalar ve Borsalar B1r11g1 (TOBBY) ile. birlikte Nisan ve Temmuz

2018°de iki' gorev giici- toplant131 gerc;eklestmmg ve Tahkim Merkezi Tuzugu hazula.nmxstlr )
Tiizik, 2-5 Mart 2019 tarihlerinde diizenlenen ITSTO Genel Kurulunda onaylanmzstlr Tuzukte_ cinen S

Tahklm Merkezinin Istanbul da kurulma51 karara baglanm1$t1r

Bu itibarla, “Turklye Cumhuriyeti Hitklimeti vé Islam Ticaret, Sanay1 ve Tarlm OdaSI BN

‘Arasinda. Tslam’ I§b1r11g1 Teskilati Tahkim Merkezi’nin Turk1ye’de Kumlmas1 Hakkmda' L
-Anlasrna” 27 Kasimn 2019 tarihinde Istanbul da 1mzalanm1$t1r e S

- Anlagma ile- esas olarak, Merkez ve Merkez gorevhlenmn ulkem1zdek1 statulermm_

_ duzenlenme51 amaglamnaktadlr Anlasma kapsammda Merkezin ve Merkez. gorevhlermm,"'._
" gorevlerl c;er(;evesmde ‘yapacagl is ve: lslemlerle ilgili baz1: muafiyet ve 1mt1yazlardan"_“

faydalanmalari ongorulmektedlr Anlasmada ayrica Merkezin kurulus’ 1$1em1er1nm TOBB'&:_ B g
. tarafindan’ yurutulecegme ve Merkezin gelirlerinin glderlerml kargllayamadlgl hallerde EERR
olusacak. . farkm a.zam1 10 yil sureyle ulkemlzce kargllanacagma 111$k1n hukumler__ S

: _'bulunmaktadlr

o Tahkim . Merkezmm Istanbul da kurulmammn 1T uy651 ulkelerle 111§kjler1m121r1" M
. gehsmesme katk saglayacagi, uzun vadede ilkemiz ekonomisine olumlu etkilerinin Qlacag1 ve

N : tahklm alanmda ulkemlzm konumunu daha 1ler1 taglyacagl degerlendmlmektedlr




edilerek yiiriirliige giren [T Tahkim Merkezi Tiziigtinii goz Ontinde tutarak;

‘fstanbul’da yerlesik olarak calisacak IIT Tahkim Merkezinin ve gorevlilerinin, Tiirkiye

 sahibi iitke kanunlarina uygun olarak mahkemelerde dava agma ehliyetine sahip olacaknr/»‘:“.

TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI

VE
ISLAM TICARET, SANAYI VE TARIM ODASI ARASINDA
iSLAM iSBIRLIGI TESKILATI TAHKiM MERKEZi’NIN TURKIYE'DE
KURULMASI HAKKINDA ANLASMA

isbu Anlasmayi imzalayan taraflar olarak Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve islam Ticaret,
Sanayi ve Tarim Odast (ITSTO);

istam Isbirligi Teskilat (iiT) Sart ile Islam Isbirligi Teskilat1 Ekonomik ve Ticari Isbiriigi
Daimi Komitesi’nin (ISEDAK) 34’iincii Bakanlar Oturumu, IIT Disisleri Bakanlan Konseyi
43'iincii, 44'linci, 45’inci ve 46 nct oturumlary ve ITSTO nun 34’tinct ve 35’inci Genel
Kurul Toplantilarinda alinan kararlar ve ITSTO nun 35’inci Genel Kurul Toplantisinda kabul

Tiiziigiin, Merkezin istanbul’da yerlesik olacagina dair 5. maddesini kaydederek;

Cumburiyeti dahilinde sahip olacaklart statd, imtiyaz ve muafiyetlerini tanimlamak
amacuyla;

Asagidaki maddeler iizerinde mutabik kalmuslardir:
Tammlar

Madde 1- Bu Anlagmanin amaglari kapsamunda, asagidaki terimler karsilarinda belirtilen
anlamlar tagtyacaktir:

a) Ev Sahibi Ulke: Tiirkiye Cumhuriyetini,

b) Merkez: Islam Isbirligi Teskilati Tahkim Merkezini,

¢) [IT: Islam Isbirligi Teskilatini,

d) ITSTO: Islam, Ticaret, Sanayi ve Tarim Odasini,

¢) Tizitk: Anlasma'min 8.2. maddesine basvurulmaksizin Tiiziiglin L1(d), 14(b) ve 22.
maddeleri dogrultusunda degistirilebilecek, ITSTO 35'inci Genel Kurul Toplanusinda
kabul edilmis Anlasmaya ekli [IT Tahkim Merkezi Tiiziigi'nd. o >

f) Merkez gorevlileri: Merkez YOnetim Kurulu iiyelerini, Uluslararasi Tahkim Djvdng

liyelerini ve Sekretarya personelini ) *=’

o
ifade eder. ‘ 5 e

Hukuki Kisilik

Madde 2- (1) Merkez, ev sahibi iilkede zel hukuka tabi tiizel kisiligi haiz olarak; sdzlesme ===
yapma, bags alma, tasiur ve taginmaz mallar edinme, kullanma ve elden ¢ikarma ile ev

an
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(2) Bu Anlagsma ve Tiiziik gergevesinde Istanbul’da yerlesik olarak faaliyette bulunacak
Merkez, Yonetim Kurulu Baskam tarafindan temsil edilir.

Anlasmanin Amaci ve Kapsami

MADDE 3- (1) Bu Anlasma Merkezin yetkileri ile Merkez gorevlilerinin ve Merkeze hizmet
saglayan sahislarin ev sahibi iilkedeki statiilerini diizenler. '

(2) Bu Anlasma, Merkezin amaglanni gergeklestirmesi cer¢evesinde islevlerini etkili
bicimde yerine getirmesi igin gerekli diizenlemeleri kapsar.

(3) Merkez gorevlileri uluslararast gorevli olarak kabul edilecektir.

(4) Merkez gorevlileri, gtrevleri sﬁrcsincé, Merkezin amaglarina ve yararlarina uygun
hareket edecek ve gorevlerinin gerektirdigi diiriistliik ve dogruluk ilkelerine bagli olacakuir.

Muafiyetler ve Imtiyazlara Tliskin Genel Hiikiimler

MADDE 4- (1) Bu Anlasma uyarinca, ev sahibi iilke vatandagi olmayan veya ev sahibi
iilkede daimi mukim olmayan Merkez gorevlileri ile ilgili olarak;

a) Merkez tarafindan denen maaglar, ticretler, huzur haklart ve ikramiyeler vergiden
muaftir. '

b) Ev sahibi iilkede ilk kez goreve basladiktan sonra 6 ay icinde ithal edilen ev esyalan ve
kisisel esyalar; ev sahibi iilkede gireve bagladiktan sonra aile basina ithal edilen ya da satin
alinan bir adet tastt arag glimriik vergileri ile dogrudan ve dolayl: tim vergilerden muaftr,

(2) Ev sahibi tilkenin yetkili makamlarl, cv sahibi iilke vatandast olmayan veya ev sahibi
iilkede daimi mukim olmayan Merkez gorevlilerinin;

a) ev sahibi iilke kanunlari gergevesindeki esleri
b) resit olmayan ¢ocuklari,

¢) 25 yasm altinda, ev sahibi iilke tarafindan taninan bir iiniversite veya yiiksek 6grenim
kurumuna kayith evli olmayan gocuklari,

d) bakmakla yitkimlil olunan ebeveynleri ile o
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(3) Merkezin ve onun varliklannmn, Tiizikte diizenlenen Merkezin amaglanm‘ﬁ v H-,g:_z/‘

gerceklestirmesi kapsaminda saglayacagi mal ve hizmetlerden elde edecegi gelirleri, mallari,

SR
faaliyetleri ve islemleri, motorlu tasitlar vergisi, damga vergisi, harglar, katma deger VEIEISE, gerivove
ozel tilketim vergisi dahil dolayh ve dogrudan tim vergilerden muaftir, f’;’
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(4) Merkez, resmi kullanimu igin ithal veya ihrag edecegi mal ve hizmetlere iliskin olarak
giimriik vergisi, diger vergiler veya harclar ile benzeri mali ylikiimliiliklerden muaftir.

(5) Bu muafiyet kapsaminda ithal edilen veya satin alinan mallar ev sahibi iilkede ilgili vergi
ve harclar 6denmeden satilamaz, devredilemez, kiralanamaz veya baska bir sekilde elden
¢ikanlamaz. Bu muafiyet kapsaminda ithal edilen veya satin alinan mallarin elden gikarimast
‘ancak ev sahibi iilkenin izniyle miimkiindiir.

(6) Tasinur ve tasinmazlarin satis islemleriyle ilgili olarak, Merkeze herhangi bir vergi i
muafiyeti uygulanmaz. '

(7) Merkez, gﬁrev!i]eri ile yapacaf - sozlesmelerde ve amaclarim  gergeklestirmesi
kapsamirida temin edecegi veya sunacagi mal ve hizmetler ile ilgili is ve islemlerde dévizle
sozlesme yaptlmasina iliskin kisitlamalara tabi degildir.

(8) Merkez, ev sahibi Ulke yasalarina ve Merkezin amaclarina uygun olmak kaydiyla,
herh'angi bir sinurlamaya tabi olmaksizin, fonlara, nakde veya her tiirlii ticari senede sahip
olarak bunlari kullanabilir ve her tiirlii para biriminde hesap bulundurup isletebilir ve sahip
oldugu herhangi bir para birimini diledigi baska para birimine gevirebilir.

(9) Merkez, amaclarinm gerqéklegtirilmesi cercevesinde; ev sahibi tilkeden ve/veya bir bagka
_ iilkeden hizmet aldif sahislara/ saslardan fon veya déviz gondermekte / almakta serbesttir.

(10) Merkezde gorevli ev sahibi lilke vatandaslari veya ev sahibi iilke vatandas! olmamakla
birlikte, ev sahibi tilkede daimi mukim olan yerel personel i ve sosyal giivenlik mevzuati
bakimindan ev sahibi iilke hukukuna tabidir. Bu hususlarda bir anlasmazlik g¢ikmasi
durumunda, ev sahibi iilke mahkemeleri yetkili olacakur.

MADDE 5 — (1) Merkez gorevlilerine taninan muafiyet ve imtiyazlar sahsi ve bireysel nitelik
tasimayip, Merkez tarafindan kendilerine verilen gorevlerin serbestce ifasini glivence altina
almak amacini tagimaktadtr, '

(2) Merkez, Anlagsma ile taninan imtiyaz ve:muaﬁyetlerin kotiiye kullaniimasini onlemek
amaciyla ev sahibi tlke ile isbirligi yapacak, bu amagla talep edilecek bilgi ve belgeleri
saglayacaktir. i

Merkezin Finansmani

MADDE 6 — (1) Bu Anlasmamn- yiiriirliige girdigi tarihten itibaren Merkez organl ';
faaliyete gegmesine kadar gececek siire igindeki kurulug islemleri ve Sekretarya hiz ctlert

Tiirkiye Odalar ve Borsalar Birligi (TOBB) tarafindan yiiriitiiliir. ‘C% ;
(2) Merkezin kurulus masraflart TOBB tarafindan, faaliyete gegmesinin ardindan Merkcz?ﬁwa:;;:i....:.;.

gelirlerinin giderlerini kargilayamadig hallerde olusacak fark ise azami 10 yil siireyle ev
sahibi iilke tarafindan kargilanir.




Yerel Makamlarla Isbirligi

"MADDE 7 — (1) IIT Tahkim Merkezi Y6netim Kurulu Baskani, isbu Anlagmanin etkin bir

bigimde uygulanmasint saglamak iizere ev sahibi tilke ile isbirligi yapar,

Yiiriirliige Giris, Siire ve Degisiklik

MADDE 8 - (1) isbu Anlasma ev sahibi iilkenin yiiriiliige giris icin gerekli i¢ yasal siire¢lerin
tamamlandigna iliskin yazil bildiriminin ITSTO tarafindan alindig: tarihte yiirirliige girer.
(2) Isbu Aﬁlag.mada yapilacak herhangi bir degisiklik, 1. fikrada Ongoriilen usul uyaninca
yiirlirlige girer.

MADDE 9 - Isbu Anlasmanin yiiriirliige girmesinden sonra en geg bir yil icerisinde Merkezin
organlan ve Sekretaryasi faal hale gelecektir.

" MADDE 10 - Isbu Anlasma, Merkez Tiirkiye Cumhuriyeti'nde yerlesik bulundugu miiddetce

gegerli olacaktir.

MADDE 11 - _igbu Anlasma, Tiirkce ve Ingilizce olarak ikiger orijinal niisha halinde, her iki
metin de esit derecede gegerli olmak iizere diizenlenmistir. Metinlerin yorumlanmasinda
uyusmazlik olmast halinde, Ingilizce metin gegerli olacakar.

Yukaridaki hususlari teyiden, isbu Anlasma, asafida imzasi kayil Tiirkiye Cumburiyeti
Hiikiimeti ve ITSTO vyetkili temsilcileri tarafindan ve 27/11/2019 tarihinde Istanbul’da
imzalanmasgtir, :

TURKIYE CUMHURIYETI ISLAM TICARET, SANAYI VE TARIM

HUKUMETI ADINA ODASI ADINA

_ _ _ \
RUHSAR PEKCAN
" Ticaret Bakam




{iT TAHKIM MERKEZI |
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Boliim 1 — Genel Hiikiimler

Madde 1 — isim

Kurulusun ismi, Isiam Isbirligi Teskilati Tathim Merkezidir (JIT-TM).

Madde 2 — Genel Bilgiler

islam Ticaret, Sanayi ve Tartm Odasi’min (ITSTO) bir istiraki olan [IT-TM, Islam isbirligi
Teskilati Ekonomik ve Ticari Isbirligi Daimi Komitesi'nin (ISEDAK) 32’nci, 33’iincii ve
34°{incli oturumlary, 43’tincti, 44’lincii ve 45’inci Disigleri Bakanlan Konseyi ve Islam Ticaret,
Sanayi ve Tarim Odast’min (ITSTO) 27°nci Yonetim Kurulu Toplantis’'nda alinmig kararlar
uyarimca Istanbul’da kurulmustur. Merkez, ticaret ve yatirim uyusmazhklarinin tahkim ve diger
Alternatif Uyusmazlik Cozimii (AUC) yontemleriyle ¢dziimiini saglamak igin kurulmustur.
isbu maddeler, Merkezin kurulusunu duyurmak, yapisin belirlemek ve islevlerinin ifas i¢in bir
cerceve gizmek amaciyla diizenlenmigtir.

Madde 3 — Tamimlar

Asagidaki terimler karsilarinda verilen anlamlari tasir:
a) [IT: islam Isbirligi Teskilat,
b) ITSTO: islam Ticaret, Sanayi ve Tanim Odas,
¢) TOBB: Tiirkiye Odalar ve Borsalar Birligi,
d) Ev Sahibi Ulke: Tiirkiye Cumhuriyeti,

¢) Tiiziik: 11T Tahkim Merkezi Tiiziig,

f) Merkez: [IT Tahkim Merkezi,
g) Sekretarya: [T Tahkim Merkezi Sekretaryast,
h) Uluslararas: Tahkim Divan: IIT Tahkim Merkezinin Tahkim Divan,
i) Kurallar: [IT Tahkim Merkezi’nin Tahkim Kurallan,
i) I¢ Yonetmelik: IiT Tahkim Merkezinin belirli konularda ¢ikardig: yonetmelik,

Madde 4 — Hedefler

Merkez, asagidaki hedeflere ulagmayr amaglar:

a) LT Uyesi Devletlerin veya iIT Uyesi Olmayan Devletlerin tabiiyetine sahip gercek veya
tiizel Kisilere iligkin Merkeze yonlendirilmis ticaret ve yatirm uyugmazliklarmin
¢oziimiinlin kolaylastirilmas,

b). [IT Uyesi Devletlerde tahkim ve diger alternatif uyusmazlik ¢6zimi yéntemlerinin tesvik
edilmesi,

¢) tahkim ve alternatif uyusmazlik ¢Oziimii alanlarinda bilgi diizeyinin artinlmast ve
becerilerin ve uzmanhgin gelistirilmest, '




d) 1IT Uyesi Devletlerde uyusmazhk ¢oziim mevzuati ve uygulamalarinin reformuna
yonelik tavsivelerde bulunulmasi.

Madde 5 — IiT Tahkim Merkezinin Genel Merkezi

Merkezin daimi Genel Merkezi Istanbul, Tiirkiye Cumhuriyeti’nde olacakiir.

Merkez, 4’iincli maddedeki hedeflerine ulagmak ve Merkeze erisimi kolaylastirmak amaciyla,
farkhi TIT Uyesi olan ve olmayan Devletlerde dogrudan Merkezin himayesi altinda faaliyet
gosterecek ofisler agabilir. '

Merkezin Istanbul disinda agilmus ofislerinin gorev, yetki ve masraflarinin kapsami Yénetim
Kurulu tarafindan belirlenir ve onaylanir,

Madde 6 — Merkezin Tiizel Kisiligi

ITSTO’nun bir “istiraki olan Merkezin tiizel kisiligi, ayri mal varligt ve hak elde etme ve
ylkiimiiilik altina girmeye matuf genel yetkisi ve yasal kapasitesi mevcuttur ve sbzlesme
akdetmek, sirketler kurmak veya bunlara katilmak ve gayrimenkul, hisse, ticaret unvant ve fikri,
ticari ve $inai miilk haklar1 dahil tagimir ve taginmaz miilk sahibi olma yetkisi ve mahkeme ve
hakem heyetleri nezdinde dava agma ve yasal yollara bagvurma ve isbu Tiiziik hiikiimleriyle
uyum igerisinde tiim kanuni islemlere girisme hakki vardir.

Madde 7 — Faalivet ve Islevler

Merkez, kendisine ydnlendirilen uyusmazliklarin ¢éziimiiniin gergeklestirilmesine ek olarak,.
4’tincti maddede belirtilen hedeflerine ulagmak igin gerekli veya bunlara yardime:, asagidaki gibi
faaliyet ve islevleri de yerine getirebilir:

a) konferans ve seminerlerin diizenlenmesi ve egitim programlarmin yliriitilmesi,

b) uygun ulusal ve uluslararasi devlet ve sivil toplum kurumiarma uyugmazlik ¢oziimii ile
ilgili tavsiyelerde bulunulmasi,

¢) diger ulusal veya‘uluslararasi tahkim kurumlartyla isbirligi yaptlmasi,

d) biilten dahil tamtic1 veya akademik materyalierin yayimlanmasi,

e) diger uyusmazlik ¢Gziim' merkezleriyle beraber kapasite gelistirme faaliyetlerinin
diizenlenmesi, _ _

f) oarenciler igin egitim amach farazi dava yarigmasi gibi faaliyetlerin diizenlenmesi,

Madde 8 — Merkezin Gelir Kaynaklan

Merkezin masraf ve harcamalar, gerektigi sekilde, Ev Sahibi Ulke olarak Tiirkiye Cumbhuriyeti
tarafindan karsilanir.

Merkezin digef gelir kaynaklari agagidaki gibidir:

a) Merkeze uyusmazlik ¢oziimii igin bagvuran taraflarm 6dedigi idari masraflar.
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b) Danismanlik hizmetleri, yaynlar, seminerler, arastrma p.rojéleri ve Merkezin .diger
hizmetlerinden elde edilen gelirler.

¢) [T, ITSTO, vs. gibi diger kurumlardan gelen mali veya diger tiirlii bagis ve yardimlar.

Merkezin gelir kaynaklar1 ve bu kaynaklarla iligkili mebiaglar, Merkezin yillik raporunda
yayimlanir.

Baéliim 2 — Merkezin Organlar

Madde 9 — Organlar
T Tahkim Mertkezi’nin organlar: asagidakilerdir:
| a) Miitevelli Heyeti;
b) Yﬁneﬁm Kurulu;
c) Sekretarya;
d) Ulusiararas1 Tahkim Divani;

Madde 10 — Miitevelli Heveti

Miitevelli Heyeti, 11 tiyeden olusur. ITSTO Bagkani, Miitevelli Heyetinin dogal iiyesi ve
Bagkaridir. Geri kalan lyelerden 7’si ITSTO tarafindan atanirken 3’t TOBB tarafindan Ev
Sahibi Ulkeden, dort (4) senelik bir girev siiresi i¢in, atanmir. [TSTO nun yapt1g1 atamalar 11T nin
farkh cografi alan]arml temsil edici nitelikte olacaktir.

Miitevelli Heyeti Baskan Yardimeisi, Ev Sahibi Ulkeden atanan iiyeler arasindan olacaktir.

Uyeligin herhangi bir sebeple sona ermesi durumunda, gorev siiresinin geri kalanmni tamamlamasi
icin ayni1 yéntemle bir halef atanir.

Madde 11 - Miitevelli Hevetinin Gorevleri

Miitevelli Heyetinin gorevleri sunlardir:

a) Merkezin amaci ve siyasasinin belirlenmesi,

b) Y&netim Kurulu Baskani, Bagkan Yardimeisi ve diger iiyelerinin atanmasi,

¢) Yonetim Kurulu tarafindan hazirlanan faaliyet raporu ve biitgenin incelenmesi ve
onaylanmasi ve Ydnetim Kurulu’nun ibrast,

d) Tiiziik’teki degisikliklerin onaylanmasi,

e) Isbu Tiiziik tarafindan kendisine verilen diger gérevlerin ifasi.

Madde 12 - Yiénetim Kurulu
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Y6netim Kurulu, Baskan ve bir Ba§!<an Yardimcist ddhil olmak lizere, 7 {iyeden olusur. Miitevelli
Heyeti, lyelerin 3’tinii Ev Sahibi Ulkeden ve geri kalan iiyeleri [IT nin cografi alanlarina gore
atar. ‘

Yénetim Kurulu Bagkani, her zaman igin Ev Sahibi Ulkeden atanan 3 iiye arasindan atanir.

Uyelerin en az 2’sinin y_'L"lksek nitelikli hukukgu ve miimtaz tahkim uzmanlar olmasi gerekir;
bunlardan biri Ev Sahibi Ulkeden, digeri ise, IIT iiyesi iilkelerden atananlar arasindan olacaktir.

Uyeligin herhangi bir sebeple sona ermesi durumunda, gorev siiresinin geri kalanini tamamlamasi
i¢in ayni yontemle bir halef atanur.

Bagkan, Merkezin yasal temsilcisidir. Bagkan, yetkilerinin bir kismimi Baskan Yardimcisi
ve/veya Genel Sekreter’e devredebilir.

Yonetim Kurulu, gerektiginde kendi biinyesi icinde att komiteler kurabilir.

Madde 13 — Yonetim Kurulu Toplantitar:

Yonetim Kurulu Toplantilar, 3 ayda-bir gerceklestirilir ve gerektiginde Yo6netim Kurulu,
olaganiistti toplantilar gergeklestirebilir. Genel Sekreter, ityelerin davet edilmesi igin gerekli
ayarlamalari yapar ve Y&netim Kurulu iiyelerine gerektigi sekilde bildirim saglar.

Yonetim Kurulu Toplantilari, Genel Merkezde yap;_:l1r,:ama.§1yn.|. zamanda video-konferans, tele-
konferans yontemleriyle veya istisnai durumlarda bagka bir [IT Uyesi Devlette yapilabilir.

Ydnetim Kurulu toplantilart en az 5 liyenin katithmi ile yapilir. Kararlar, Ydénetim Kurulu

~ tyelerinin toplam sayisinin mutlak ¢ogunluguyla alinur.

Madde 14 — Yénetim Kurulu’nun Gérev ve Yetkileri

Yénetim Kurulunun gorev ve yetkileri asagidaki gibidir:

a) idari masraflar ve hakem iicretlerinin belirlenmesi dahil olmak {izere, jiT Tahkim
Kurallarinin hazirlanmast, kabul edilmesi ve degistirilmesi,

b) Miitevelli Heyetinin onayina sunulmak tizere Tiiziik’te degisiklik yapilmast,

¢) Diger tiim Uyusmazlik Coéziim Kurallarimn hazirlanmasi, kabul edilmesi ve
degistirilmesi,

d) Miitevelli Heyeti’nin onayina sunulmak lizere Merkezin yillik biitgesinin hazirlanmasi,

e) Genel Sekreter, Genel Sekreter Yardimeist ve Merkezin diger ¢aliganlarinin atanmasi ve
gérevden alinmast,




f) Uluslararasi Tahkim Divaninin Bagkani, Baskan Yardimcisi ve iiyelerinin atanmast ve
gorevden alinmasi,

g) Genel Sekreterin teklifi Gzerine, nitelikli hakem listesinin belirlenmesi ve ayrica bu
listenin gbzden gegirilmesi ve degistirilmesi,

h) Baglayici belge ve sozlesmelerin imzalanmasi icin (Genel Sekreterinkine ek olarak) imza
yetkililerinin belirlenmesi,

i) Genel Sekreter, Genel Sekreter Yardimcist ve diger calisanlarin maas ve 6deneklerinin
belirlenmesi,

J) Miitevelli Heyetinin toplanti gﬁndeminin hazirlanmas,

k) Merkezin daha iyi ydnetimi icin gerekli olan veya isbu Tiiziik ve Miitevelli Heyeti
tarafindan kendisine yonlendirilen baska herhangi konu hakkinda kararlarin alinmast,

[} Genel Sekreterin tavsiyeleri iizerine Sekretarya teskilat yapisinin belirlenmesi,

m) Genel Sekreterin tavsiyeleri {izerine Merkezin mali ve yonetsel politika ve usullerinin
onaylanmast, :

n) Genel Sekreterin tavsiyeleri iizerine Merkezin yetki matrisinin onaylanmasu,

o) Isbu Tiiziik tarafindan kendisine verilen diger gorevlerin ifasi.

Madde 15 — Sekretarya

Sekretarya, daimi olarak Merkez Genel Merkezinde bulunur ve Genel Sekreter, Genel Sekreter
Yardimicisi ve yeterli sayida calisandan olusur. Genel Sekreter ve Yardimcisi, Yonetim Kurulu
tarafindan uluslararasi tahkim alaninda 10 yillik deneyim ve bilgi sahibi yiiksek nitelikli
hukukeular arasindan atanir. '

Madde 16.— Sekretarvanin Gorevleri

Sekretarya, gorevierini Yénetim Kurulu kararlarina, Tiiziige ve Kurallara uygun sekilde ifa eder.
Genel Sekreter, Merkezin giinliik igleyisinden sorumludur. Tiiziik, Kurallar ve Yonetim Kurulu
tarafindan kendisine verilen gérevler uyarinca, Sekretaryanin islev ve gérevlerini yliriitlir. Genel
Sekreter, ayni zamanda Merkezin etkili sekilde galismasina ydnelik sorumlulugu da tstlenir.

Madde 17 — Uluslararas: Tahkim Divami

Uluslararast Tahkim Divani, ticaret ve yatirum uyusmazliklarinin, Kurallarda belirlendigi sekilde
¢Oziime kavusturulmasini saglar. Uluslararast Tahkim Divaninin kendisi uyusmazhifi ¢6zmez;




Kurallarin  uygulanmasinin  idaresinden - ve uyusmazliklarin  ¢éziimiiniin  y&netiminden
sorumludur.

Madde 18 — Uluslararasi Tahkim Divaminin OQlusumu

Uluslararasi Tahkim Divani, 4 (d6rt) yillik bir gorev siiresi i¢in, uluslararasi tahkim alaninda en
az 10 yillik deneyim ve bilgi sahibi olan yiiksek nitelikli hukukgular arasindan Genel Sekreterin

- teklifi iizerine Yonetim Kurulu tarafindan atanan 21 (yirmi bir) iiyeden olusur.

Uluslararast Tahkim Divaminmn toplantilari, Uluslararasi Tahkim Divani Baskaninin talep ve
daveti iizerine gergeklestirilir. Toplant1 yeter sayisi en az 7 (vedi) {iyedir ve toplantiya katilan
tyelerin salt ¢ogunlugu ile kararlar alinir. Uluslararasi Tahkim Divani, elektronik iletisim
vasitastyla oturum gergeklestirebilir ve karar alabilir.

Uyeligin herhangi bir sebeple sona ermesi durumunda, gérev siiresinin geri kalanin
tamamlamasi igin ayn: yéntemle bir halef atanir.

Madde 19 — Atama

Uluslararast Tahkim Divani1 Bagkan: ve Bagkan Yardimeisi, Uluslararasi Tahkim Divani tiyeleri
arasindan Yénetim Kurulu tarafindan atanir.

Madde 20 — Cikar Catismasi -
Uluslararast ‘Tahkim Divam iiyelerinin Merkeze yonlendirilen dosyalarda hakem, danisman,
miisavir veya uzman olarak atanmasi durumunda, séz konusu dosya iizerinde ¢alismaya devam

ederken Uluslararas1 Tahkim Divani oturumlarina ve karar alma siirecine katilamaz.

- Boliim 3_- Hakem Listesi

Madde 21 — Hakem Listesi

Uluslararas ticaret ve tahkim kanunlari ve teamiillerine yeterince asina olan hukukgu, is insan
ve diger taninmis ve bilgili kisiler arasindan, Yonetim Kurulunun onayina sunulmak izere,
Genel Sekreter tarafindan bir nitelikli hakem listesi hazirlanabilir.

Genel Sc_ki‘eier, herhangi bir zamanda, Yonetim Kurulundan nitelikli hakem listesini gdzden
gecirmesini talep edebilir.

Yonetim Kurulu, isimlerinin Hakem Listesinde yer almasi i¢in adaylarin sahip olmast gereken
kriterleri I¢ Yonetmelik’tebelirler.

Uyusmazlik Taraflari, Kurallar uyarinca, ismi hakem listesinde olmayan bir hakemi, yine de
hakem olarak atayabilir.

Baliim 4 — Nihai Hiikiimlerbfﬂﬂ,,ﬁ,?x%& _
s |




Madde 22 — Degisiklikler

Tiiziik; ancak, Miitevelli Heyetinin en az 9 liyesinin onayiyla degistirilebilir.
Isbu Tuiztigiin 5’inci ve 8’inci maddeleri degistirilemez.

Madde 23 — Muafivet

Ne Yénetim Kurulu ve Uluslararas: Tahkim Divani Giyeleri, ne de Genel Sekreter ve Sekretarya
calisanlari, gorev ve yetkileri kapsaminda aldiklar kararlardan mesul tutulamaz.

Madd_e 24 — Calisma Dilleri

Merkez ile ilgili belgeler igin referans dili ile Merkezin galisma dili Ingilizcedir. Ingilizcenin
yaninda, Arapga ve Fransizcanin kullanimi her zaman tercih edilebilir. Ancak, ev sahibi Ulke,
gerektiginde herhangi bagka bir dil/diller igin eszamanli ¢eviri saglayabilir.

Madde 25 - Saklayicr |
Sekretaryanin kurulusuna kadar isbu Tiiziigiin, saklayictligt TOBB tarafindan iistlenilecektir.

Madde 26 — Yiiriirliige Giris

Isbu Tiiziik, ITSTO Genel Kurulu’nun onayiyla yiiriirliige girer.

isbu Tiiziik, Islam Ticaret, Sanayi ve Tarim Odast Genel Kurulu tarafindan ............. 2018’
tekabiil eden Hicri 14...tarihinde onaylanmistir.




| | AGREEMENT :
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND :
THE ISLAMIC CHAMBER OF COMMERCE, INDUSTRY AND AGRICULTURE
ON THE ESTABLISHMENT OF THE ORGANIZATION OF ISLAMIC
COOPERATION ARBITRATION CENTRE IN TURKEY

The Government of the Republic of Turkey and the Islamic Chamber of Commerce, Industry
and Agriculture (ICCIA), as signatories to this Agreement;

Having regard to the Charter of the Organization of Islamic Cooperation (OIC) and the
resolutions adopted in the 34" Ministerial Session of the Standing Committee for Economic
and Commercial Cooperation of the Organization of Islamic Cooperation (COMCEC); 439,
44% 45" and 46" sessions of the OIC Council of Foreign Ministers and the 34™ and 35%
General Assembly Meetings of ICCIA, and the Statute of the OIC Arbitration Centre which

was adopted at the 35" General Assembly Meeting of the ICCIA and entered into force
thereafter;

Taking note of Article 5 of the Statute of the OIC Arbitration Centre, which stipulates that the
OIC Arbitration Centre shall be based in Istanbui; '

Aiming 1o determine the status, privileges and exemptions, which the OIC Arbitration Centre
and its officials to be located in Istanbul shall enjoy in the Republic of Turkey;

Have agreed on the following provisions:

Definitions

ARTICLE 1- For the purpose of this Agreement, the following terms shall have the meanings
assigned thereto:

a) Host Country: The Republic of Turkey,

b) Centre: Organization of Islamic Cooperation Arbitration Centre,

¢) OIC: Organisation of Islamic Cooperation, '

d) ICCIA: Islamic Chamber of Commerce, Industry and Agriculture,

e)Statute: The Statute of the OIC Arbitration Center that may be amended according to

Articles 11(d), 14(b) and 22, of the Statute, without reference to Article 8, paragraph 2 off;'{:';”

the Agreement, and that is annexed to this Agreement, as adopted at the 35" Gene
Assembly Meeting of the ICCIA, [

f) Officials of the Centre: the members of The Board of Directors of the Centre, the mem#

of the International Supervisory Board and the officials of the Secretariat,

Legal Personality
ARTICLE 2- (1) The Centre, possessing legal personality under private law in the host country,
shall have the capacity to contract, receive donations, acquire, use and dispose of movable and
immovable property, and to institute legal proceedings before the courts in accordance with the
laws of the host country,
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(2) The Centre, which shall operate in Istanbul under this Agreement and its Statute, shall be
represented by the President of the Board of Directors.

Purpose and Scope of the Agreement ‘
ARTICLE 3- (1) This Agreement lays down the authority of the Centre as well as the status
of the officials of the Centre and the persons providing services to the Centre in the host country.

(2) This Agreement sets out the provisions necessar y for the effective execution of the functions
of the Centre within the scope of fulfilling its objectives.

(3) The officials of the Ce-ntre shall be deemed as international officers.

(4) The officials of the Centre, throughout their term of duty, shall act in line with the objectives
and interests of the Centre and adhere to the principles of probity and integrity which the nature
of their duties require.

General Provisions on Exemptions and Privileges
ARTICLE 4- (1) Under this Agreement, in respect of the officials of the Centre who do not
hold citizenship of the host country or are not permanently resident in the host country;
a) salaries, wages, per diems, and bonuses paid by the Centre shall be exempt {from tax,
b) any household goods and personal effects imported within 6 months after the first
commencement of employment, and one vehicle imported or purchased per family following

the commencement of employment in the host country shall be exempt from customs duties
and all other direct or indirect taxes.

(2) The competent authorities of the host country shall facilitate residence permits for;

a) the spouse in accordance with laws of the host country, -

b) minor children,

¢) unmarried children who are under 25 years of age and pursue higher education in a
university or institution recognised by the host country,

d) dependant parents and

e) other dependant family members who are physically or mentally disabled
of the officials of the Centre’s who do not hold citizenship of the host country or are not,f'f‘
permanently resident in the host country. In the event that the family members of the off1c1§i‘

of the Centre are employed in the host country or engage in income-generating activit, ES,v‘ 3_' ;

they shall not enjoy any exemptions or privileges.

transactions of the Centre or its assets shall be exempt from all direct and indirect taxes,
including motor vehicles tax, stamp duty, charges, value added tax and excise duty.




(4) The Centre shall be exempt from customs duty, other taxes or charges and similar
financial liabilities in respect of the goods and services it imports or exports for its official -

use.

(5) The goods imported or purchased within the scope of this exemption cannot be sold,
transferred, rented out or disposed of in any other way without the payment of relevant duties
and fees in the host country. The disposal of goods imported or purchased within the scope
of this exemption shall only be possible with the authorization of the host country.

(6) No tax exemption shall be granted to the Centre as regards sales transactions of movable
and immovable property.

{7) The Centre shall not be subject to restrictions on contracts in foreign currency with respect
to its contracts with its officials and any deal and transaction related to procurement or supply
of goods and services within the scope of fulfilling its objectives.

(8) The Centre, provided that it is in line with the laws of the host country and the objectives
of the Centre, shall have the capacity to possess and dispose of funds, cash, or all manner of
negotiable instruments, to have and operate accounts in any currency and to convert any
currency in its possession into another currency, without being subject to any restriction.

(9) The Centre shall be free to send/receive funds or foreign currency to/from individuals in
the host country and/or another country from whom it procures services within the scope of
fulfilling its objectives. ;

(10) The officials of the Centre who are nationals of the host couniry or local officials who
are not nationals of the host country but are permanently resident in the host country shall be
subject to the host country’s laws concerning labour and social security legislation. The
courts of the host country shall be competent in the event of any dispute arising out of these
issues. '

ARTICLE 5 — (1) The exemptions and privileges granted to the officials of the Centre are
not personal and individual in nature, but are intended to guarantee free exercise of their
functions assigned to them by the Centre.

(2) The Centre shall cooperate with the host country in order to prevent abuse of privileges
and exemptions granted by the Agreement and shall provide any information and documents
requested to this end.

Financing of the Centre

. \“‘" N
ARTICLE 6 - (1) From the entry into force of this Agreement until the organs of the Cent}.jégi .
become operational, establishment operations and Secretariat services shall be cartied out v &
the Union of Chambers and Commodities of Turkey (TOBB). U

vﬁ)‘\ e
(2) The establishment costs of the Centre shall be borne by TOBB and after establishmeny,

for a period of 10 years at the most, the host country shall compensate Centre’s budget deficitwy;
when the Centre’s income cannot cover all of its expenses.

"
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Cooperation with Local Authorities

ARTICLE 7 —The President of the Board of Directors of the OIC Arbitration Centre shall
cooperate with the host country in order to ensure the effective implementation of this
Agreement. '

Entry Into Force, Duration and Amendment

ARTICLE 8 - (1) This Agreement shall enter intc force on the date of thf_; receipt by the ICCIA
of the written notification of the host country that internal legal procedures necessary for the
entry into force have been completed.

(2) Any amendments to this Agreement shall enter into force in accordance with the samne
procedure prescribed under paragraph 1 of this-Axticle.

ARTICLE 9- The Secretariat and the other Organs of the Centre shall become operational at
the latest in one year following the entry into force of this Agreement.

ARTICLE 10- This Agreement shall be valid as long as the Headquarters of the Centre is
located in the Republic of Turkey.

ARTICLE 11 - This Agreement has been done in two original copies, in Turkish and English,
both texts being equally authentic. The English text shall prevail in case of divergence in

interpretation.

In witness whereof the undersigned, duly authorized representatives of the Government of
Republic of Turkey and JCCIA have signed this Agreement in Istanbul on 27/11/2019.

'ON BEHALF OF THE GOVERNMENT ON BEHALF OF THE ISLAMIC
OF THE REPUBLIC OF TURKEY CHAMBER OF COMMERCE,

INDUSTRY AND AGRICUL’TURE
AL LA N |
\ SIANN

RUHSAR PEKCAN M. RIFAT Hi§
Minister of Trade '

ARCIK!
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 STATUTE OF
OIC ARBITRATION CENTRE

Chapter 1 - Generalities

Article 1 — Name
The name of the orgamsauon is the Orgamsatlon m‘ Eslam;c Cooperat;on Arbitration Centre {OIC-
AC).

Article 2 — Background

OIC-AC, an affiliate of the ICCIA, has been estabilshed i Istanbul as per the resolutions in 32”°‘
339 and 34™ session.of Standmg Committee: for Econormic and Commerczal Cooperation of the
Orgamzatlon of the Islarnic Cooperation (COMCEC), 43rd 44% and 45‘“ Council of Foreign

' _Msmsters, and the 27’th Board of Directors Meeting of the. Islamac Chamber of Commerce,
Industry and Agr:culture (ICCIA) The Center ‘has been estabhshed for the settlement of

commercial and mvestment d|sputes by arbitration and other Alternatlve Dispute Resolution
(ADR) methods as agreed by the parties. These_Artlcies have been formulated to announce its
establlshment determine its structure’ and the‘: _.ramework of performance for its functions.

Article 3 ;'Definiticns
The following terms shall have the meanings assigned thereto:
3} OIC: ©rganisation of Istamic Cooperation,
b} I1CCIA: Islamic Chamber of Commerce, Industry and Agriculture,
¢) TOBB: The Union of Chambers and Commiodity Exchanges of Turkey,
d) Host Country: The Republic of Turkey,
e) Statute: The Statute of the OIC Arbitration Centre,
f) Centre: OIC Arbitration Centre,
g) Secretariat: Secretariat of the OIC Arbitration Centre,
h) International Supervisory Board: Arbitration Court of the OIC Arbitration Centre,
i} Rules: Arbitration Rules of the OIC Arbitration Centre,
i) Internal Regulation: Regulation made by the OIC Arhitration Centre on certain issues,
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Article 4 - Objectives

The Centre shall seek to achieve the following objectives:

involving natural persons or legal persons from the Member States of the OIC and Non-
OIC States,

b) to premote arbitration and alternative d:spute resolution within the Member States of
the OIC, :

¢) to enhance knowledge and |mprove skllis and expertlse |n arbitration and alternative
dispute resolution;: P S

d) to make submasstons on reform of dlspute resolut:on [aw and practice in the Member
~ States of the olc.

Article 5 The Headquarters of the OIC Arbltratmn Centre

The Centre shall have its permanent Headquarters in Istanbul, the Republlc of Turkey.

The Centre may, for the purpose of achieving its. objectwes under article: 4 and facilitating access
to the Centre, estabilsh ofﬁces in. d|fferent Member S‘tates of the OIC and nen OIC Member

The scope of du’cles authorltnes and . expenses of the offaces of the Centre opened outside
Estanbul shall be determmed and appmved by the.Board of Directors.

Article_f 6 - The Centre’s Legal Personality :

The Centre, an affiliate of the ICCIA, shall have alegal personality, a separate property, a general
seal 'ajnd a legal capacity to acquire rights and incur obligations and the authority to conclude
contréc‘t’s‘ establish companies or participate in them and to own movable and immovable
property, including real estate, shares, trade names and intellectual, commercial and industrial
property rights, and shall have the right to litigate and sue before the courts and arbitral
trlbunals and take all legal actions, in accordance with the provisions of this Statute.

Article 7 — Activities and Functions

The Center, in addition ta administering the resolition of disputes referred to it may also
undertake activities and functions incidental to and necessary for accomplishment of its

abjectives under Article 4, such as:

a) to facilitate settlement of commercial and investment disputes referred to the Centre
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‘a) organizing cenferences and seminars and conducting training programs
b) making submissions relating to dispute resolution to appropriate national and
international governmental and non-governmental organisations,
¢} cooperating with other national or international arbitration institutions,
d) publishing promotional or academic material including newsletters,
€) organising capacity development agtivities with other dispute settlement centres,
f) organizing activities for students such as moot court competitions.

Article 8 - Sources of Income of the Center

"The costs and expenses of the Centre shali be covered by the Republsc of Turkey as the Host
Country, as necessary ' :

Other sources of i mcome of the Center are as foilows. ‘ :
a) Admsmstratwe costs pacd by the partles for usmg the dlspute resolutlon services of the
Center, , - : : :
h) Income from consultmg services, pubflcatmns semlnars, research projects and other
services of the: Centre. : - R
¢} Donations and’ asmstance whether fmancaal or otherw;se from other organizations such
as 0IC, ICClA ete. : .
The sources of income of the Center and thelr respectlve amOunts shall be pubilshed in the
annual report ofthe Center. e S

Chapter 2 — Organs of the Centre

Article 9 — Organs
The OIC Arbitration Centre has the following grgans:
al The Board of Trustees:
'b) The Board of Directors;
¢) The Secretariat;
d) The Internationai Supervisory Board;

Article 10 —The Board of Trustees

The Board of Trustees shall consist of 11 members. President of ICCIA is the natural member.and
the Chairman of Board of Trustees. The remaining 7 members shall be appointed by the ICCIA,
while the other 3 shall be appointed from the Host Country by TOBB for four (4) years. The
appomtment by the ECCiA shali represent d:fferent geographtcai areas-¢f the QIC.
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Deputy Chairman of the Board of Trustees shall be from among the members of the Host
Country.

In the event of terminatiors of membership for any reason, a successor is appointed in the same
manner tocomglete the remainder of the term.

Article 11- Duties of The Board of Trustees
The duties of the Board of Trustees are; o

a) Forming the aim and pollcy of the Centre _ DRSS

b} Appointing the President, Deputy Premdent and-other members of the Board of Directors,

¢) Examining and approvmg activity report and the budget prepared by the Board of
Directors, and acqurt the Board of Directors,

d} Approvingthe amendmenits of the Statute,

e) Any other duties assigned by this Statute,

Article 12- The Board of Dlrectors

The Board of Dlrectors shall cons;st of 7 members mcludmg the Presndent and one deputy
President. The Board of Trustees shall appomt 3 of the members from the Host Country and the

remaining of the members according’ to 1
The President of the Board of Director shall aiways he appointed from amongst the 3 members
from the Host Country.

At least 2 of the members shall be qualified lawyers and eminent arbitration experts, where one
is appointed from the Host Country and the other from among the OIC member countries.

In the event of termination of membership for any reason, a successor is appointed in the same
manner to complete the remainder of the term.

The President is the legal representative of the Centre. The President may delegate some of
his/her powers to Deputy President and/or the Secretary General.

The Board of Directors may establish sub-committees within itself when necessary.

Artlcle 13 — Meetings of the Board of Directors
Meetings of the Board shall be held every 3 months and if necessary, the Board may hoid

extraordinary sessions. The Secretary General shall make the necessary arrangements for
inivitation and notify the members of the Board of Directors accordingly.
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Meetings of the Board of Directors shall be held in the Headq uarters-of the Center, but may also

be held by videoconference, teleconference, and in exceptional circumstances in another
Member State of the OIC.

The quorum for the meetings of the Board of Directors is the presence of at least 5 members.
The decisions shall be taken with absolute majority of the total number of members of the Board

of Directors.

Artscle 14 - Duties and Powers of the Board of Dlrectors

The d

- other employees of the, Centre

uties and powers Ufthe Board ;nctude the followmg e
Preparation, adoptzon and rewsmn of the OIC Arbitration Rules mcludmg administrative
cost and arbitrators’ fees as may be prescrubed :
Revision of the Statute for the adoption of the Board of Trustees,
Preparation, adoptlon and. revision of any other D;spute Resolutlon Ruies

Preparation of the annual budget of the __
Appointment and: rervoval of the Secretary G'eneral Deputy Secretary Generai and the

Appointment and removal of the Pr nt; De
_thternatiohal Supervisory Board of the. Centre
Determination of the list of qualified arbitrators upon proposal of the Secretary General,
and also review or changes of such ljst,
Designation of the authorized signatures {in addition to the Secretary General) for signing
obligatory. documents and contracts, '
Determination of salary and allowances of the Secretary General, his/her Deputy and the
other employees
Preparing the agénda of the Board of Trustees,
Taking decisions on any other issue, which are necessary for better managemerit of the
Centre. Or Any other duties assigned by this Statute and the Board of Trustees,
: Determlnatlon of the organizational structure of the Secretariat.upon the suggestions of
" the Secretary General,

m) Approval of the financial and managerial policies and procedures of the Center upon the

suggestions of the Secretary General,

n) Approval of the authority matrix of the Centre upon the suggestions of the Secretary

Generai,
il e/,,m\;i OIS M_,;.Jl ArnEAYeY s £ aAVLnT wElE CATHSAY dte FeAvinte ;uidta V2 )S, %‘N‘r :f‘g& }f ms,l!) dsaitandlt di..,m.S’L Spumgbt
Pakistan - Rarachi THsad otfios F.0.Box 3837 - Karae i 7EE00 Tei s GOB221 BSOS 1B BETARID Fax ; éfv)“éi.?’i“& f ”iﬁé@“ 13 Emall +loniaoic Gt R

it sﬁn"if’zwsauc i L,;mi.!zl Sdgalf SATUTIT D60 el AT o Cudile T Bag 47wt e sls . ai..,aa a.w %R,Jm"‘{\mi}ms it 11 A5
Gaud Arabiz Hsgonal niiivay Jeddah - Dallah Towsr P.0 Box 450 Jeddah 21477 Tel | 00588128 ,{ .




vanioer of Cemgeree, Indusire & agelopiture
a(,‘lg:mz% o fshuiique de Conpneren dindostrie oy

o) Any other duties assigned by this Statute,

Article 15 — The Secretariai

The Secretariat shall be permanently based in the Headquarters of the Cenire and be
comprised of the Secretary General, Deputy Sccretary General and sufficient number of
employees. The Secretary General and his/her deputy shall be appointed by the Board of
Directors amongst quaimed iawyerq Wlﬂ'] ]0 year% of experlence and knowledge of
international arbltratlon. -

Article 16— Dutles of the Secretariat

The Secretariat shaH conduct their work in accm‘dflnce wﬂ,h rwolullom ofthe Board of the
Directors, the Statute and the Rules. The Secrétary General shall be in'charge of the day to
day management of the Center. The Secretary General shall catry out the functions and
duties of the Secretarial, as per: the Statute, the Rules and any other assignment given by
the Board of Directors. The Secretary Gmcral '11%0 assumes rcbponmblhty for ensuring the
effective application by the Centre.: '

Articie 17 - International Supervisory Board

The International Supervisory Board shall ensure the setilement of commercial and investment
disputes as provided for under the Rules. The international Stupervisory Board does not itself
resolve the dispute and shali be respansible for the administration of the application of the Rules
along with the administration of the resolution of disputes.

Article 18 ~ Composition of the International Supervisory Board

The international Supervisory Board shall be composed of 21 {twenty-one) members and
appointed by the Board upon proposal of the Secretary General for a period of 4 (four) years
amongst qualified lawyers with at least 10 years. of experience and khowledge of international

arbitration.

The meetings of the International Supervisory Board shall be held at the regquest’ and invitation
of the President of the International Supervisory Board and shall have a quorum of at least 7
(seven) members and its decmons shall be taken W|th sampie majorlty ofthe members attendmg
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the meeting. The International Supervisory Board may carry out the sessions and conclude
decisions through electronic communication.

In the event of termination of membership for any reason, a successor is appointed in the same
manner to complete the remainder of the term.

Article 19 — Appointment
The President and the DEputy Pressdent of ‘the 'international Supervisory Board shall be

appointed by the Board of Dlrectors amongst the members of the International Superwsory
Board,

Article 20 ~ Confllct of lnterest _ L

In the event that members of the !nternatlonal Superwsory Board are appomted as arbitrator,
counsel, advisor, or expert. in the cases referred to the Centre, they shall not participate the .
decision-making process in the meetmg of the Internattonal Superwsory Board when dealing

with the case concerned

Chapt:éi"-'?;-; Thei.tstof iAf.liifrato_r_s

Article 21 — List of Arbitrators

A list of qualified arbitrators may be prepared amongst lawyers, businessmen and other known
and knowledgeable individuals who are sufficiently familiar with the laws and customs of
international commerce and arbitration by the Secretary General for the approval of the Board

of Directors.

The Secretary General may at any time request the review of the list of qualified arbitrators from
the Board of Directors.

The Board of Directors shall define the criteria in the Internal Regulations that candidates must
fulfil in order to have their names included in the List of Arbitrators. .
Someone not on the list of arbitrators may nevertheless be appointed by the Parties of the
disputes as an arbitrator under the Rules.
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Chapier 4 ~ Final Provisions

Article 22 - Amendments
The Statute may be amended only with the approva! of at least 9 members of the Board of the

Trustees.
Article 5 and Article 8 of. thls Statute may not be amended

Article 23 — Immunity

Neither the members ofthe Board of Dsrectors and the Internatlonal Superwsory Board, nor the
Secretary General and the emp!ayees of the Secretarlat shall have any- resp0n5|b|[|ty for the:
decisions made bv them thhm the scope of their duties and powers.

Article 24 ~ Languages of Reference

Lnghsh shali be the language of reference forthe documems and__t_he workmg language of
the Centre. Besides English, the use 01 _Arab1c and. F_rench is always preferable. The host
country may, however, provide sim ta eous mlerprui&'uon for any othei language(s) if
deemed necessary. o

Article 25 - Depository
TOBR shall be the depository of the present Statute until the establishment of the
Secretariat.

Article 26 — Entry Into Force
This Statute shall enter into force with the approvai of the General Assembly of the ICCIA.

This Statute has been approved by the General Assembly of the Islamic Chamber of Commerce,

Industry and Agricutture on 14... H, corresponding 10 ....c.ue 2018.
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